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Розділ 1
ПЕРВІСТНІ АРІЙЦІ

КОЛИ європейці разійшлися по цілому
світі, вони пізнали багато чужих мов

живих і мертвих1; порівнюючи ті мови
одну з другою, учені побачили, що багато
єсть дуже похожих між собою, і ті мови, які
похожі між собою, вони назвали “сем’ями
людських мов”.

Отже есть на світі “сем’ї народів”, такъ,
само єсть і “сем’ї людських мов”.

Сливе завжді народи одної раси мають
мови одної сем’ї. Учені довідались, що
всі теперешні головні народи європейські,
так само як і давні Індуси, Перси, Греки
та Римляне, всі вони народи одної раси
арійської, а мови їхні теж належать до од-
ної сем’ї. Найдавніша зо всіх їх мова – се
мова давніх Арійців, або, як її звуть, мова
“санскрітська”2, і до неї подібні всі мови
європейські, одні більше, другі менше, кот-
рі давнійші, ті більше схожі з нею.

Тією мовою санскрітською написа-
на “Веда”, збірник гімнів (святих пісень)
індійських. Народ, що співав тиї гімни,
зветься Арійцями (“Arya”)3. Arya по сан-
скрітськи значить славутний, благород-
ний, і слово се порівнюють з грецькими
Ares (бог війни, значить сильний, ярий),
Aretè (чеснота) і Aristos (найкращий) та з
словомъ Heros (герой), такъ греки звали
своїх прадідів славутних. Слово Arya за-
держалося в слові Iran (Персія).

Ще недавно учені здебільшого вважа-
ли, що первістні Арійці жили спочатку в
Азії таки, між морем Аральським і гора-
ми Белур та Гінду – Ку, в країні Памір, на
високій полонині над річкою Оксусом, а
звідти вони розійшлися помалу, одні в до-
лину Інду, а звідти до Гангу, другі в Персію
та Бактріану, на Кавказ і вже з Кавказу4 де
далі разійшлися по всій Європі. В остатні
часи серед учених почала переважати дум-
ка, що Арійці таки зроду були європейця-
ми, а вже з Европы через Кавказ частина
іх перейшла в Азію, в Іран та в Індію і там
скоріше вийшла з дикого стану, бо діста-
лася в кращі краї. Тая ж, якась прадавня

 сторона “Аріанем–Ведйо”, що спомина-
ється в давніх арійських легендах, звідки
ніби вийшли прадіди Арійців, то, – як ду-
мають тепер, – країна понад річкою Арак-
сом, і не єсть рідний край аріської раси, а
тілько одно з пристановищ тих мандрівних
Арійців, що йшли з Європи в Азію.

Ті учені, що вважають Арійців спо-
конвічними європейцями, доказують таку
свою думку, між иншим, ще й тим, що в
Азії людей арійської раси зовсім мало, рів-
няючи до числа инших, неарійських наро-
дів, а в Європі їх найбільше; тим часом, як
людей безперечно азіятських рас (Семітів,
Монголів) і тепер найбільше таки в Азії,
хоча їм траплялося переселятися цілими
ордами в инші сторони (в Африку, в Євро-
пу). Однак згоди в думках про сю справу
між ученими ще нема.

Порівнюючи індо-європейські мови,
учені догадуються про життя громадське
первістних Арійців і про їхні звичаї, –
коли яке слово єсть у всіх тих мовах, то
значить воно було і в первістних Арійців,
а як що було слово, то був і той звичай або
та річ, яка тим словом зветься. Багато про
що довідалися і з гімнів арійськах, з тої
“Веди”. В гімнах ведічних видно карти-
ну патріархального5 життя давніх Індусів.
Індуси були пастухами і не були “нома-
дами” (бродячим народом), ані дикими.
Вони вмілі сіяти, ковати метали, плавати
човном і ткати різні тканини. Вони жили
не в наметах, як прадавні Семіти, а в ста-
лих домівках; у всіх індо європейських
мовах єсть похожі між собою слова, що
означають дім або село, так само, як і
слова, що означають різних свійських зві-
рів, напр., віл, кінь, сабака, свиня, вівця,
коза, гуска. Арійці вміли запрягати коней
та волів. У них були дороги для проїзду,
вони вміли ковати золото, срібло і брон-
зу (спіж); невідомо напевне, чи знали
вони залізо. Вони копали землю та сіяли
збіжжя, але орати навчилися вже аж після
того, як розійшлися по світі, бо рільничі
слова хоч і есть похожі в грецькій та ла-
тинській мовах, але нема іх зовсім у сан-
скрітській. Арійці солили мясо на схов,
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але сіль  добували не з моря, бо моря не
знали; вони мали човни, плавали ними
по великих річках і гребли веслами, але
вітрил і щоглів не мали. Вони ділили рік
по місячних змінах, лічба у них була на
десятки (така, як і тепер у нас), але вони
не вміли до тисячі лічити.

Ся первістна громада мала далеко
вищі поняття духовні, аніж у теперішніх
диких людей. Шлюб у них був освячений
релігією, хоч разом з тим старшина мог-
ла мати по скілька жінок. Родичами ува-
жалися навіть досить далекі свояки, так
напр., в арійській мові є слова для шурина
і діверя. Чоловік по санскрітськи pati, себ
то господарь, а жінка patni – господиня
(пані); у Греків “pati” перейшло в “pòsis”
(чоловік), але “potnia” вже не значить
жінка, а значить шановна, поважна, ста-
течна6, а для жінки єсть уже зовсім инше
слово – “gynè. Брат по санскрітські bràtar
(в різних мовах тепер – bruder, brother, fra-
ter), себ то помічник, сестра по санскр.
swasra, себ то – утішниця. З сіх слів мож-
на трохи бачити, яке було життя родинне
у давніх Арійців.

Громада їхня теж була подобна до ве-
ликої сім’ї, та навіть “клан” (рід, племено)
їхній був не що инше, як велика родина, а
над родиною тією владав старший в роді, а
з ним разом рада старших родичів.

Вдачу, думки та світогляд народу най-
більше видно з його віри та мови, бо в їх
одбивається все, що думають люде про
природу і пре самих себе.

Природна віра всіх індо-європейських
народів єсть політеізм – віра в багатьох
богів. Багато завдавали собі труду учені,
щоб довідатись докладно, яка була віра в
первістних Арійців, але всеж багато зо-
сталося невиясненого. Імення богів та бо-
гинь неоднакові у всіх індо-европейських
народів, тай само слово святий, божий не
у всіх однакове. Арійці індійські звуть
своїх богів Деwas – ясні, світлі. Слово се
рівняють до латинського divus і грецько-
го dios. Святе в гімнах Веди, то – світло,
і перші боги наших предків були зміни
дня і ночі, рання зоря, вечірнє смеркан-
ня, блискавиця та багаття. Арійська віра –
чиста віра в світло. Учені даказують, що
первістні Арійці здавен вірили в посмерт-
не життя і шанували, як святих, своїх по-
мерших предків.

Розділ II
АРІЙЦІ В ІНДІІ. ВЕДА

Що всі народи індо європейські жили
колись спільно, се видно з їхніх мов, зви-
чаїв та віри, але жаден з тих народів не
пам’ятає ні про те спільне життя, ні про
те, як вони розійшлися з свого первістно-
го рідного краю. Учені думають, що певне
які монгольські орди розігнали Арійців з
їхньої сторони.

Племено санскрітське (воно вважається
найстаршим), перейшовши кряж Гінду-Ку,
розійшлося по долині Інду, потім, значно
пізнійше, дійшло до долини Гангу, а далі
зайняло і весь пів-острів Індію. Племено
Зендське пішло в Бактріану і розійшлося
по Медії та Персії.

Гімни Веди нічого не згадують про пер-
вістну сторону Арійців. Здається, що гро-
мадське життя почалося для Арійців уже в
долині Пенджаб (долині Інду). Тільки за-
хідні Арійці або Іранці (Перси та Медійці)
заховали пам’ять про свою давню Аріану.
Є відомості, що Медійці спершу звались
Арійцями, а сторона між Персією та Бакт-
ріаною звалась Арією.

Невідомо напевне, як розійшлись Арій-
ці по Європі, коли не вважати, що вони
там жили спокон віку. Розселились же
вони так: Кельтійське племено пішло пів-
денним берегом Європи аж в теперішню
Францію та Іспанію, а потімъ оселилось
і в Брітанії.

Германські, Готські та Скандінавські
племена, що малі віру і звичаї подібнійші
до Іранських, ніж до Індійських, спочатку
заняли середину Європи і Скандінавський
півострів, а потім потроху помішались з
Кельтами. Слав’яне, рідніші індійським
Арійцям, бо мова їхня близька до сан-
скрітської, оселилися на схід від Герман-
ців. Греко-Латинські народи, теж близші
до індійських Арійців, посіли Балканський
та Італійський півострови, крім того Греки
жили здавен на островах Архіпелагу та на
східніх берегах Малої Азії.

Широка долина Пенджаб лежить близь-
ко гір Гінду-Ку, в північно-західньому
краю теперішнього Кабулу, отже не там, де
теперішня Індія, або Індустан. Сами Арій-
ці звали свій новий край Sapta Sindhou, себ
то країна семи річок. На півночі сеї країни
стоять снігові гори Гімалайя, найвищі гори
в світі. Сім річок зливаються в одну велику
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ріку Sindhou, тую річку Греки прозвали In-
dos, через те і долину її стали звати Індія,
а потім уже і долину Гангу і півострів по-
чали так прозивати. Сами ж Арійці звали
свій край Aryawartha – земля Арійців.

Люде, що жили в Індії перед Арійця-
ми, звуться в гімнах Веди Dasyou – перші
мешканці, тубольці. Потім почали їх звати
Melchtas – чужинці. Дазйу завжді одріз-
нялись од Арійців темною барвою тіла і
Арійці вважали їх за своїх підданих. Але
Арійці тільки тоді запанували над Дазйа-
ми, коли зайняли весь Індустан, тай то му-
сіли чимало змагатися з ними.

Арійці уважали Дазйів чарівниками
(подібно до того, як наш простолюд ду-
має про циган, а надто циганок), а часом
навіть звали їхнім іменням злих духів. Де
що про змагання з Дазйами говориться в
Ведах, але там одрізнити правду від байки
вельми трудно. Взагалі Арійці індійсь кі
ніколи не писали исторії, для їхніх пись-
менників нецікаві були земні справи, вони
займалися тілько вірою своєю та мовою,
що вони називали санскрітською – бездо-
ганною.

Ріг-Веда, найдавнійша свята книга ін-
дійська, показує нам, яка була віра в Ін-
дійців. До неї ж подібна віра кожного
первістного мало свідомого народу. Для
первістної людини все, що має рух – має
життя, отже в світі все живе, все має душу.
Небо, земля, вітри, вода, хмари, зорі – все
має життя, думку, бажання і душу. Міцні
сили природи, дивні істоти, незрозумілі
появи світові – все то боги. Первістна лю-
дина бачить своїх богів навколо себе, вона
їх чує. Де лише обернеться, всюди бачить
таємницю, всюди бачить своїх богів. Така
віра кожного первістного люду, тільки в
кожного народу вона має свої відміни.
Люд Арійський зовсім не знав того по-
чуття, що зветься страхом божим. Ні, він
не боявся богів своїх, він щиро дивувався
їм, він любив їх, він радів, утішався ними,
дякував їм за їхню добрість, але не боявся
їх. В його вірі нема нічого темного, страш-
ного, хоч багато єсть величного. Його віра
й пое зія була ясна, чиста, радісна. Він спі-
вом голосним вітав кожну ранню зорю, до
сонця озивався щирою хвалою, дива при-
роди південної поймали його душу поди-
вом, але не гнітили страхом. Він радів з
свого життя, він любив цілим серцем свою

 роскішну матір-природу. Тепер погляньмо
на тую поезію, з неї ми найкраще побачи-
мо віру Арійців, ту просту, чисту, дитячу
віру. Ось два гімни7 до ранньої зорі.

І.
В повіз великий богині щасливої впря-

жені коні.
Всі несмертельні боги посідали в той

повіз.
Славна з’явилась богиня, живуча в по-

вітрі,
з лона темноти з’явилася людські оселі

красити.
З цілого світа найперша встає вона й

шле нам здалека
пишні дари. Народилась зоря молодая,

новая,
будить створіння, найперше приходить

на поклики ранні.8

В наші оселі несмертна зоря завітала,
нашу хвалу прийняла в високостях по-

вітря,
вільна, осяйна іде, щедро сипле, рос-

кішниї скарби.
Наче дівчина струнка, так, богине, ідеш ти
хутко на наші поданки. Всміхаючись,

ти, молодая,
линеш ранійше від сонця, осяйнеє лоно

відкривши.
Наче дівча молоденьке, що мати скупа-

ла, така ти,
бачим блискучу красу твого тіла! О,

зоре щаслива!
Ясно палай! Ні одна ще зоря не була

така гарна!

II.
Світло лагідне займається, промінням

красить всю землю.
Слово й молитву провадить зоря, сипле

барви блискучі
і одчиняє ворота денниї. – У сні всі ле-

жали;
Ти ж сповістіла, що час нам повстати,

життям утішатись,
час нам приносити жертви і дбати про

власний достаток.
Темрява скрізь панувала; зоря ж освіти-

ла край неба
і до живих завітала. О, дочко небес, ти

з’явилась!
Ти молодая, серпанком блискучим

укрита!
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Скарбів наземних усіх ти цариця!
Ідеш ти

вслід за минулими зорями, ти ж і най-
старша

зір всіх прийдешніх, зір вічних. Іди ве-
селити живучих

і оживляти умерлих!... Зоря відколи нам
сіяє?

Зорі сіяли нам досі і потім сіяти нам бу-
дуть,

сяя зоря в свою чергу сіяє для нашого
щастя.

Вмерли ті люде, що бачили сяйво пред-
вічної зорі,

бачим зорю ми сьогодня, судилась же й
нам тая доля,

згинуть і наші нащадки, що зорі прий-
дешні побачать.

В давні віки красно-пишно зоря проме-
ніла; сьогодня

щедро нам світить, і потім блищатиме
ясно.

Смерті нема їй ні старощів, завжді в
промінні приходить.

Повідь огнисту зоря розливає в доли-
нах небесних.

Темряву чорну жене промениста
богиня.

В повіз чудовий запряжені коні червоні.
Вже їде

світ весь будити зоря. Вставайте! бо
знову з’явився

нам дух життя, щоб усіх оживляти! Ось
темрява гине,

день наближається! Час до роботи прий-
маться! Час жити!

Мати богів! ясне око землі! вістовнице
поданків!

Зоре прекрасна! Світи нам і зглянься на
наші поданки!

Славу нам дай, ясна зоре, ти, радоще
світа!

Найчастійше в гімнах співець молить
богів не тільки за себе самого, але за увесь
люд свій. Він просить у богів дрібних та
рясних дощів, великих статків, доброї сі-
мі’ї, гарних дітей, перемоги над ворогами.
За все те він дає богам поданки. Хоч і по-
данки тії вважаються божим добром, але
чим же инакшим люде можуть показати
свою щирість отим доброчинним богам?
Спів і поданок дуже давні релігійні звичаї,
як навчились люде говорити, то й почали
вони співом вимовляти свою щирую віру,

як навчились вогонь добувати, то й почали
палити поданки своїм богам.

Арійці казали, що бог вогню сам на-
вчив їх, як розпалювати багаття. Вони ба-
чили, як хмара з хмарою, тручись, добува-
ють вогонь – блискавицю, – отже й люде
робили так, вони терли тріску об тріску і
видобули вогню на багаття. Матірью бога
вогню вони звали тріску з сухого мняхкого
дерева Arani, і другу тріску з твердого де-
рева – Pramantha.9 В гімнах ведічних часто
говориться про добування вогню з трісок,
щей тепер в Індії святий вогонь добуваєть-
ся для поданків тим давнім способом. На
вогнище лили чисту олію, щоб краще го-
ріло. Отже Арійцям здавалося, що бог вог-
ню живиться тією олією, і вважали олію
поданком для Агні (Agni), бога вогню.

Агні Арійці надто поважали, бо вони
думали, що він передає поданки всім ин-
шим богам (через те, що поданки для бо-
гів палено вогнем), отже він був святець
(жрець), бог поданків (жертов), заступник
людей перед богами. Такий погляд на во-
гонь видно з сих двох гімнів:

І.
Батько всієї родини приносить поданки.
Агні швидко біжить по всім вітті кост-

рища.
Вже не такий він слабкий, молодень-

кий, як був на початку
в час, як дві матері10 його на світ породили.
Хутко він займе ті гілочки, ще не до-

ткнуті.
Шириться, стелиться, кинувсь на гіль-

ки найвищі,
швидче, все швидче... он кинувсь на

нижчиї знову.
Гляньте, як раптом Агні боговитий змі-

нив свою постать!
Вітром розмаяний, в’ється, тріщить, го-

готить і вирує,
ділить свій пломінь, і палить, і чорні

сліди полишає.
Мчить наче повіз, червоним пломінням

вже неба сягає.
Швидко від сяйва його никне темрява,

наче ті птахи,
що поспішають сховатись від сонця

упалів.
Вчуй нас, ти, боже поданків! Ти маєш

прекраснеє світло,
коней прудких, пишний повіз ти маєш!
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Мудрий, щасливий ти Агні! о зглянься
на наші благання!

О, допровадь нас скорійше до щастя й
багатства!

II.
Ясного Агні для вас викликаю, госпо-

даря люду,
ми його хвалимо в гімнах, поданки даємо,
він же на світі держить все створіння й

богів усіх вічних.
Любо нам бога такого хвалити, що всім

дає щастя,
любо дивитися, як він росте, як він ся-

євом грає!
Полум’ям має на вітті, мов гривою в

повозі кінь.
От, раз’ярившися, дерево їсть він і жев-

ріє сяє.
Наче вода він біжить і гуде наче повоз.
Палячи, стежку лишає він чорну. Він

вабить, мов небо,
що усміхається ясно до нас ізза хмари.
Він по землі розстеляється й землю він

палить,
він розбігається в ростіч, неначе без до-

гляду стадо.
Агні, роскинувши пломінь, пече, пожи-

рає ростини!..
Дай нам, Агні, товариство хоробре й

багатство щасливе,
Дай нам хорошу сім’ю і великі достатки!
Запаливши вогонь удосвіта, Арійці ви-

кликали богів світла Dewas (Девів). Серед
темної ночі Арійці зо страхом питали себе:
“Чи давній наш друг, ясна рання заря, прий-
де знову до нас?” Але отже Агні з’явився
на олтарі, може й другі всі Деви теж прий-
дуть на гімни й поданки. Отже й приходять
вони: з’являються Akwinas (Аквіни), зо-
ряні їздці, що з’являють собою раннє біле
світання і вечірнє смеркання, в гімнах їх
завжді споминають обох разом; потім з’яв-
ляється люба Рання Зоря і розбудить весь
світ. Ясний блискучий Індра, бог неба, по-
кажеться, а з ним товариші його Marutas
(Марути) пораннії вітри. Потім виїде Сур-
йа мандрівець осяйний – сонце блискуче.
Співи лунають навколо, а Сурйа та Індра
п’ють раннюю росу, п’ють воду з потоків,
що туманом здіймається в небо; либонь же
і наші зливання11 й подання прий мають яс-
ниї Деви, – гадали Арійці. “Втішайся на-
питком святим, напій своїх коней  прудких!”

співалося в гімнах. Напиток божий звався
Сома, то був сік з одної ростини, що зветь-
ся тепер Асклепіас. Арійці видушували
той сік і робили п’яний напиток, вони його
самі пили і для богів зливали. Отже Сому
почали вони теж богом називати, вони ка-
зали, що той бог віддає сам себе на страту,
на вогонь за людей, що він дав себе мучи-
ти і гнітити за для поживку людсь кого, і от
вони поважали його, як бога заступника,
бога ратунку й поживку.

Окрім боротьби дня з ночею, Арійців
надто вражала боротьба ясного неба з тем-
ними хмарами. В гімнах Веди хмари, що
затримують воду небесну, часто з’явля-
ються зміями або велитами-злочинцями,
що крадуть корів небесних. Ось один гімн
про перемогу Індри над Агі або Врітрою –
чорною хмарою:

Маю співати про ту перемогу, що
вчора одержав

Індра стрілець. Переміг він Агі, розді-
лив усі хвилі,

визволив він з гір небесних потоки... І
ринули води...

Як до обори корови біжать, так летять
вони в море...

Індро! подужавши первістня хмар, ти
разбив єси чари

тих чарівниць, нарождення дав сонцеві,
місяцю й зорям!

Перед тобою твій ворог зника... Індра
вдарив на Врітру,

тож найхмарніший був ворог. Потуж-
ним смертельним перуном

він йому тіло розбив. Мов підтяте со-
кирою древо,

долі простягся Агі. Наче прорвана греб-
ля лежить він,

водами вкритий, а нам тиї води утішили
серце,

Врітра колись їх держав у своїх вели-
чезних обіймах,

отже Аті подоланого давлять вони і
стискають.

Кидають вітри турботні, буйні тіло Вріт-
ри, і води

топлять його, він тепер така річ, що і
назви нема їй!...

Сон, вічний сон покрива тепер ворога
Індри!..

Сонце Сурйа, Савітрі або Пушан хоч і
не так часто згадується в Ріг-Веді12, як дру-
гі боги, але всеж і йому була велика шана,
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як джерелу світла і радощів. Арійці, які
инші давні народи, думали, що сонце гоїть
всі слабості тіла і духа.

Тай справді соняшне світло дуже ко-
ростне для людини, ним і тепер люде го-
ять чимало слабостів, а в давні часи, коли
люде не вміла гаразд готувати собі ліків,
сонце таки й було найкращим, правдивим
ліком. В сьому гімні до сонця, що тут по-
даємо, добре висловлено почуття вдячно-
сти давніх Арійців до “святого сонця”, як і
досі його називає наш народ (“святе сонеч-
ко”, “свєте сонінько”):

«Сонце святе, що все віда, встає перед
поглядом світа,

коні блискучі несуть його. І перед сонцем,
оком світовим, зникають, як злодії, тем-

рява й зорі.
Проміні, наче палкиї вогні, освітили

живучих.
Сурія, прудкий їздець! ти нам світло

приносиш,
сяєвом небо сповняєш! Перед богами

ти сходиш,
перед людьми, перед небом, всі бачать

тебе і дивують.
Ти очищаєш, від лиха борониш! Ти

світлом вкриваєш
землю і люде, а небо й повітря ти ним

заливаєш.
Міряєш ночі і дні, споглядаєш створін-

ня наземні.
Сім ясних коней твій повіз везуть, о,

Суріа, Боже!
Боже споглядачу, маєш вінець ти з про-

міння над чолом.
Іде твій повоз, сім коней упріг ти у ярма

окремі.
Вглядівши сяйво твоє, що блищить піс-

ля темряви ночі,
падаєм ниць: ти найвищий з богів! Ти

найкращеє світло!
О, доброчинець, зійшовши сьогодні ви-

соко на небо,
тугу з серденька мого прожени, а з лиця

мого блідість.
Кидаю блідість пташкам лісовим, щоб

міні на марніти,
а жовтяницю на жовтиї квіти я кину.
Син Адіти встав потужний, – він ворога

мого поборе!
Сам же не маю я сили змагатися з ли-

хом жерущим.
Адіта, що споминається тут як мати

 сонцева, се натура, або первістна темрява,
початок творіння. Всі небесні світила зо-
вуться Adityas – синове Aditi. Йменням As-
soure теж зветься якась первістна сила, але
найчастійше лиха сила. У Ведах спомина-
ється багато йменнів богів, але нема пев-
ності, що кожне з них значить. Єсть деякі
ймення безперечно відомі, як напр.: Ind-
ra – небо, Sourya – сонце, Agni – огонь, Va-
yon – повітря, Roudra – вітер і деякі инші.
Але багато єсть іменнів непевного значін-
ня, до того ж у кожного бога по скілька
іменнів. Ясні ведічні боги постоянно пере-
мінюються, приймають різні образи. Каж-
ний бог зветься найстаршим, найкращим
всіх богів, коли гімн співається на честь
йому, через те трудно зважити, чи мали
Арійці найстаршого бога. Однак здаєть-
ся, що Індра, бог неба, спочатку уважався
найстаршим. Де далі найстаршими почали
вважати Агні та Сома. В пізнійших гімнах
в Сома Веді, Сома зветься творцем світа.
Нарешті в пізнійші часи Брама, молитва у
образі бога став на місці усіх давніх ведіч-
них богів. Близько до того часу, коли Арій-
ці прийняли віру в Браму, складений оцей
гімн до найвисшого духа Pramàtma:

Як не було ще нічого: буття й небуття ні
етеру13, ні неба,

що покривало усе те, чого не було ще?
Де було скрито таємне? У хвилях?

В безодні? –
Смерти й безсмертя тоді не було; і нищо

не ділило
темної ночі від ясного дня, і жило тоді

тілько
“Все” неподільне, а в ньому ніщо не жило.
Отже і все, що було. Його темрява крила,
мов океан, безпросвітня. І “Все” було

скрите глибико,
скрите в самому собі, і вродилось воно

і зростало
під своїм власним теплом. Тож найпер-

ше кохання
“Все” пройняло, бо кохання – духовно-

го світла первісток.
В думці міркуючи, мудриї Ріші14 почули

той звязок,
що то єднає буття з небуттям. Але деж

був той промінь,
що то побачили Ріші? Чи був він вгорі,

чи в безодні?
Впало насіння і сили зродились; вни-

зу – нарождення,
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сила і воля – вгорі. Але хто теє знає?
Хто ж нам повідав те, звідки взялися

світа всі безкраї?
Адже пізнійше, ніж тиї світа, всі боги

народились.
Хто ж може відати, звідки пішло все?

Хіба тільки той сам,
з кого повстали безкраї світа, – чи зтво-

рив він,
чи не творив їх, – він бачив усе з висо-

кости,
він певне знає усе; а може і він не ві-

дає?...
Таку саму непевність видно і в думках

про посмертну долю чоловіка. Арійці ві-
рили, що людська душа і по смерти живе,
але чи буде вона на небі, чи десь в країні
ночі, чи знову повернеться потім на зем-
лю – про те нема певности. В одному гімні
погребовому говориться: “якого прихиль-
ного бога імення я маю взивати? Хто мене
верне величній Адіті, щоб там я побачив
батька і матір своїх?”

Однак Арійські погребові гімни не сум-
ні, в них більше видно жадобу життя тих,
що зосталися на світі, ніж тугу по умер-
лому.

Ось чотирі погребові гімни, з них мож-
на бачити, яка була віра в посмертне життя,
наскілько самі Арійці могли її висловити.

І.
Все мав чергу свою: по житті смерть

приходить.
Хай же сей поклик, що ми до богів по-

силаєм тепера
буде почутий. Ми ж будьмо веселі, тан-

цюймо,
будьмо щасливі і дбаймо, щоб довше

прожити.
А від помершого долі я бороню всіх

живучих,
хай в його путь жаден з люду сього не

відходить,
хай всі живуть по сто літ! Міртйо15 в

яму закіньмо.
Жінко, іди в ту господу, де маєш свій

вік доживати.
В дітях, що він полишив тобі, знайдеш

небіжчика свого.
Ти була гідна дружина тому, з ким на

вік заручилась.
Сей сагайдак у руках у помершого –

міць наша, сила і слава.

От що з тобою16 зробилось!.. А ми, на
сім світі зоставшись,

будьмо одважними людьми, щоб з во-
рогом гордим змагатись.

Ти ж повернись до землі, до широкої,
доброї неньки,

що разстелилась широко... О, земле,
розкрийся!

Будь ти до нього лагідна та добра, схо-
вай його кості!

Вкрий його, земле, як шатою мати вкри-
ває дитину.

Землю я сиплю на тебе тепера, копаю
могилу,

щоб твоїм костям спокійно, вигідно ле-
жати.

Предки глядітимуть гріб сей. Йама17 тут
зробить оселю.

II.
Підеш, одійдеш від нас тим шляхом, що

по ньому ходили
наші батьки! Ти побачиш богів двох ве-

личних
владарів Йаму й Варуну, що наші по-

дання приймають.
З Йамою жити на небі високім ти будеш,
бо заслужив ти на теє. Покинь все лихеє
потім вернись до нас знову у постаті яс-

ній, блискучій.

ІІІ.
О, не пали його, Агні,18 не завдавай

йому болю!
Не роздирай його тіла! Як проймеш

його ти, премудрий,
вічним Батькам його дай! Хай до Сурії

вернуться очі,
Вайу дихання хай прийме. Дай небу й

землі їм належне.
Водам, ростинам верни сього тіла час-

тини.
Тільки безсмертну частину пройми сво-

їм пломінем ясним,
боже Агні, і зогрій своїм палом ту

душу,
в постаті ясній неси її в край, де прав-

дивиї люде.
Агні! нехай він полине до прадідів на-

ших!
Хай він приходить на покликі наші й

подання.
Потім нехай оживе і прийме яку по-

стать.
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О, Дйатаведас! хай знову з’єднається
він з яким тілом.

IV.
Хай понесе тебе звідсі Пушан,19 той

премудрий
цілого світа пастух, що глядить своє

стадо.
Хай тебе Агні віддасть до батьків та бо-

гів доброчинних.
Хай захищає й глядить тебе вічний

манд рівець
мудрий Пушан у обладі своїй. Хай про-

вадить Cавітрі
в тую країну тебе, де живуть праві люде

і предкі.

Гімн до Йами
Всіх, що одважні були на війні, що по-

мерли славутні,
всіх, що поданки великі давали, при-

йми їх до себе,
всіх, що чинили добро, що любили його

й боронили,
правих, поважних батьків наших, Йама,

прийми їх до себе!
Мудрих співців, що складали багато пі-

сень в божу славу,
сонця сторожу, тих Ріші поважних і

правих,
всіх їх до себе прийми ти, о Йама!

Веди не наказують людові бути цнот-
ливими, в їх не говориться ні про святість
духовну, ні про повинность до рідного
краю та громади. Одна тільки повинность
виставляється там: догода богам. Поданки,
гімни, молитви і то конечне по всіх свя-
тецьких установах – от все, про що мусів
дбати Арієць. Найстарші в роді та в пле-
мені розпалювали святе багаття, чинили
поданки та зливання, співали гімни. Святі
гімни передавалися з роду в рід і захову-
валися в пам’яти довго, аж потім уже, як
навчилися письма, Арійці записали їх і зі-
брали усі до купи; до того ж часу родини,
що знали тиї гімни, мали собі велику шану
і уважалися старшими, святійшими з ціло-
го люду.

Де далі почали уважати святим усе, що
тілько приходилось до служби божої: ножі,
ложки, палки і все, що потрібне було для
поданку, святими уважались молитви, сло-
ва і міра святих гімнів. Люде, що гляділи

божих поданків та святого багаття, сами
почали зватися святими – Devas. Вони ж
бо творили самих богів, добуваючи во-
гонь та Сому, викликаючи ранню зорю,
день і сонце силою свого співу. І от з пат-
ріархальної громади арійської витворила-
ся помалу і непримітно сувора святецька
Браманська держава, де святці запанували
міцно над усім людом і закували його у
святі  кайдани.

Розділ III
БРАМАНСЬКА ГРОМАДА.

ЗАКОНИ МАНУ

Гімни Веди зложені між XIV і XIII ст.
до Р. X., вони зібрані всі в один збірник,
що зветься Sanhita. Цілий сей збірник до-
ховався до наших часів, у ньому 1017 гім-
нів. Гімни ті зложені в Пенджабі і в долині
Інду, до переходу Арійців у долину Ганга.

Хоч в гімнах нічого не говориться про
той перехід і про перемогу Арійців над Да-
зіу, однак ся перемога дуже змінила стрій
арійської громади. Тільки перейшовши в
долину Ганга, громада арійська розділила-
ся на касти, себ то на стани громадські, на
старших і менших, на владарів і підданих.
Разом з тим перемінилась і віра, з політе-
ізму (многобожної віри) зробився панте-
ізм (всебожна віра, така, що уважає все на
світі частиною бога, божої сили). Однак
сі великі переміни настали не раптом, а
помалу, поступово і непримітно. Веда зо-
сталась і досі ще святою книгою Індусів,
давніх богів не знищено, не проклято, не
забуто, вони зостались і приймали шану,
як і перше, тілько вважались не самостій-
ними богами, як перше, а тілько різними
постатями одного бога, великого, всео-
біймаючого Брами. Під час великої зміни
віри настала зміна громадського устрою.
ІІравда і перше в арійській громаді були
святці, і вояки, і простий люд, і навіть не-
вільники, але всі оці стани громадські не
були так одділені один від одного законом,
як то сталося потім. Кождий чоловік міг
собі статись і вояком, і святцем, і чим хтів
то міг бути. Одже в браманські часи віра
і закон (а вони були завжді в купі) поді-
лили громаду на окромі касти і тиї касти
трималися міцно звання і повинності свят-
ця, чи вояка, чи хлібороба, чи невільника,
 переходили в спадок од батька до сина, від
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покоління до покоління, і віра забороняла
кастам єднатися одна з другою.

Браманська віра була чудна і велична, як
і природа індійська. Ганг, свята річка інду-
сів, починається в горах Гімалайя, на горі
Меру. Тую гору Індуси уважають осеред-
ком світу. Швидким потоком збігає Ганг з
тії гори, приймає багато потоків і спливає
в Бенгальську затоку. Там при Бенгаль-
ській затоці, при впаданню Ганга лежать
великі багна, там гадюки і мошки отрутні
лазять по між високою травою. Річка Ганг
в деяких місцях має більше двох верстов
завширшки, розливається що року, як роз-
тають сніги на горах Гімалайя, і заливає
велику частину долини. Серед літа стра-
шенна спека сушить багна і палить траву
і збіжжя. Велика пустеля, що йде від бе-
рега морського аж до гір, одділяє долину
Гангу від долини Інду. Сі дві долини дуже
одрізняються одна від одної: в долині Інду
клімат лагіднійший, хоч і не така роскішна
земля, в долині Гангу є всі дива тропічної
натури, але і все лихо і вся небезпечність
південного клімату. В тій країні є дивні
пахощі та самоцвіти, але там і найстраш-
нійші урагани, найлютійші отрути. Там у
високих бамбукових лісах бродять тігри,
поміж отрутними квітами живуть гадюки
люті, в гарячих багнах сидить зараза всяка,
пропасниця та холера. Перейшовши в сю
дивну, величну, багату, але й згубливу краї-
ну, Арійці змінили свою дитячу ясну віру,
своїх осяйних Devas, на величного потуж-
ного і таємничого Браму.

Тепер ми роздивимось ближче, яка ста-
ла віра і звичаї в Арійців, коли вони пере-
йшли в нову країну.

Закони свої громадські та релігійні
Арійці зібрали в один збірник, що зветься
Manava Dharma Sastra, себ то збірник зако-
нів Ману. Закони ті були написані не одра-
зу і не одним чоловіком, їх писали та збіра-
ли брамани (святці браманської віри) довгі
роки, але потім народ, научений святцями
почав уважати тиї закони божим запові-
том. Починається збірник з того, як Ману
(теж одна з несчисленних постатів велико-
го бога Брами) творив світ, людей і закони:
«Ману сидів і направляв свою думку на
єдину річ. Приступили до нього великі муд-
реці, вітали його з пошанованням і звер-
нулися до нього з такою мовою: о, вельми
можний, зволи нам відкрити достатно і по

порядку закони про чотирі касти і про ста-
ни, ще повстали від змішання тих каст. Так
питали веледушні люде того, хто має владу
безмірну. Повітавши їх, він одповів: Слу-
хайте! Скрізь була темрява, непевна, не-
зрозуміла, її не може розум збагнути, весь
світ був немов у сні. Тоді той, хто живе в
собі, сам невідомий, він зробив світ види-
мим, при помочі, пяти елементів та иншіх
сил, з’явив свою силу і розігнав темряву.
Той, кого тілько душа може почувати, хто
не дається зрозуміти нашим почуттям, не-
зрозумілий і неможливий до зрозуміння,
вічний, дух всього творіння, він, кого ніхто
не може відкрити, він з’ясував свою славу.
Він у думці зважив, що мусить дати жит-
тя всякому створінню. Найперше воду со-
творив і поклав у неї зародок. Той зародок
зробився яйцем блискучим як золото, воно
грало мінилось промінням і з нього від-
родився він сам, Брама. Проживши в тому
яйці один божий рік, Владарь, самою дум-
кою своєю розділив те яйце на двоє. З тих
двох половин він створив небо і землю, в
середині між ними сотворив повітря, вісім
небесних країн і вічні схови для води.

З самого початку він призначив кожному
створінню ймення, діло і повинність, як то
росказано у Ведах. Він, найвищий владарь,
дав на світ багато богів чинних (що діло
могли чинити) і з душею вічною невидиму
силу Духів і вічний поданок. З вогню, по-
вітря і сонця він витворив, для закону по-
данків святих, три вічниї Веди: Ріг, Вадйус
і Сама. Він створив час і поділи часу, зоряні
кола, планети, річки, моря, гори, площини,
пригори, поважну набожність, слово, втіху,
бажання і гнів. Отак виконав утвір свій, хо-
тячи дати життя кожному створінню. Щоб
установити ріжницю межи вчинками, він
одрізнив праве од неправого, дав чутливим
створінням втіху та прикрість та инші по-
чуття. Коли найвищий владарь призначив
якому створінню яке діло, теє створіння
кожний раз, як народиться на світ, мусить
само чинити теє призначене богом діло.
Коли в той час, як творив світ, він (Брама)
дав кому яку натуру, чи злу чи добру, цнот-
ливу чи розпустну, лагідну чи буйну, праву
чи неправу, – така натура буде у того завжді.
Так як чотирі доби року мають завжді одна-
кові признаки, що раз як вертаються на світ,
так само і кожне створіння має завжді при-
знаки своєї породи. Для порядку в  людсь
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кому роді він створив з своїх уст Брамана,
з руки Кшаттрію (вояка), з бедра – Вайзію
(простого чоловіка) і з ноги (ступні) Судру
(невільника). Створивши весь світ і мене
(Ману), той, чия сила незбагнута, зник і
з’єднався знову з найвищою душею. Коли
Бог прокидається, тоді весь світ чинить свої
діла; коли Бог спить і душа його пробуває у
глибокому спокою, тоді весь світ гине. Отак
Несмертна Істота, засипаючи і прокидаю-
чись, дає усім наземним створінням, рухо-
мим і нерухомим, смерть і життя по черзі”.

Отже значить Брамани виставляли по-
діл громади на касти ділом бога самого,
найвищого Брами, після сього усі непра-
ві закони, що походили від сього поділу,
теж мусіли уважатися божими, святими.
В пантеїстичній громаді індійській немає
ні рівності ні волі, та ніхто не має права
їх вимагати, бо тож Брама до віку при-
значив кожній річі і кожній людині певне
ймення, признаку і повінність. Кожна річ і
кожна людина є частиною великого Брами
(“Все” таємне); кожна частина людського
тіла може робити тільки те, до чого вона
від самого нарождення призначена, отже і
кожний чоловік, як частина тіла великого
Брами може і повинна тільки те робити, до
чого призначено його при нарожденні. Суд-
ра не може статись Браманом так само, як
нога не може статися ротом. В законі Ману
стоїть: “Для певності цілого творення,
владарно-славутня істота дала різні повин-
ності тим, кого створила з своїх уст, руки,
бедра й ноги. Брамани мусять учити Веди,
чинити поданки, наглядати над поданка-
ми люду, мають право давати і приймати.
Кшаттрії повинні боронити люд, бути до-
брочинними, давати поданки. читати свя-
ті книги і не віддаватись без ваги утіхам.
Глядіти бидла, давати на бідних, давати
поданки, читати святі книги, торгувати,
позичати гроші на користь собі, робити
в полі, то все робота Вайзіїв. Для Судри
Найвищий владарь призначив тілько одну
повинність: служити всім трьом кастам і
поважати їх”.

Брамани поставлені вище всіх каст; в
законах Ману се говориться дуже виразно:
“Владарь всього на світі се Браман, бо він
вродився з самої найкращої частини тіла
Брами, бо він створений найпершим, бо
він знає Святе Письмо. Його Істота живуча
сама в собі, після поважної думи, створи-

ла найперше і з своїх власних уст, щоб він
чинив поданки Богам і Манам20, щоб він
наглядав над усім, що живе на світі. Яке
створіння може бути старше від того, чиї-
ми устами Райські мешканці їдять завжді
чисту олію, а Мани погребову учту? Між
усіма створіннями найстарші ті, що ма-
ють душу; між усіма створіннями з душею
найстарші ті, що мають розум; між усіма
разумними створіннями найстарший чо-
ловік, а між усіма людьми – Браман. Бра-
ман, приходячи на світ, вже найстарший
над усіма; він владарь всього живого, він
доглядає скарбу закону. Все, що тільки є
на сім світі, все то власність Брамана, він
мав право до всього, бо він первородний
і превелебного урождення. Браман завжді
їсть власну їду, носить власну одежу, роз-
дає свою власність. Через доброчинність
Брамана всі люде втішаються добром сві-
товим. Чоловік, що по гніву навмисне уда-
рив Брамана хоч би навіть билинкою, буде
відрожуватись двадцять і один раз в тілі
нечистої звірини. Чоловік, що, не знаючи
закону, проллє кров Брамана, коли той не
займав його, буде терпіти по смерти най-
гірші муки. Скілько пилинок змочить кров,
падаючи на землю, стілько років того, хто
пролив тую кров, будуть жерти хижі звірі
на тім світі. Хай і царь не важиться забити
Брамана, хоч би навіть той вчинив усі мож-
ливі гріхи, хай царь виселить того Брамана
з царства, зоставивши йому все його добро,
і не чинячи йому жадного лиха. Немає в
свиті більшаго гріха, ніж як хто заб’є Бра-
мана; тим то і царь не сміє навіть подума-
ти, щоб завдати смерть Браманові. Хоч би
в якій нужді був царь, нехай він не важить-
ся гнівити Браманів, одбіраючи їм добро
їхнє; бо як вони разгнівляться, вони зни-
щать царя і все його військо та зброю си-
лою молитов та чарівничих поданків. Хто
не згине, разгнівивши тих. що створили
силою своїх закляттів вогонь всежерущий,
океан з гіркими водами і місяць, що гас-
не і знов запалюється по черзі? Який царь
може бути щасливим, зневажаючи тих, що
в гніві своєму можуть створити инші світи
і владарів инших, можуть зміняти богів на
смертних? Який чоловік, коли він жити ба-
жає, посміє образити тих, що дякуючи їм
стоїть світ і живуть боги віч но? Хто посміє
образити тих, що мають скарб святої нау-
ки? Учений й не учений Браман, він завжді
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святий і могучий, так як вогонь є завжді
святий і могучий, хоч він свячений, хоч ні.
Маючи світло чисте, вогонь, навіть там, де
палять мертвих, є завжді чистий; так і Бра-
мани, хоч би вони які лихі вчинки робили,
однак їх треба завжді поважати, бо при їх
завжді зостається щось вічно святе. Брама-
на, через його нарождення, мусять поважа-
ти всі, навіть боги, і його воля – закон для
всього світа; святе письмо дає йому сеє
право. Браман, що знає цілу Ріг Веду, не
матиме жадного гріха, хоч би він повбивав
мешканців з трьох світів, хоч би приймав
поживок од людини самої нечистої”.

Каста Браманська поставлена далеко
вище над кастою Кшаттріїв (вояків): “Де-
сятилітній Браман старший від столітнього
Кшаттрії, так як батько старший від сина,
отже Кшаттрія повинен поважати Брамана,
як батька. Коли Кшаттрія зважиться зро-
бити яку зневагу Браманові, нехай Браман
покарає його прокляттям або чарівничим
закляттям, бо Кшаттрія походить від Бра-
мана. З води повстав огонь, з каміню залі-
зо, з касти святецької – каста вояцька; їхня
влада, що все проймає, не має сили проти
тих, від кого повстали вони сами”.

Однак не без змагання стали Кшаттрії
підвладною кастою. Спогади про сю бо-
ротьбу двох каст зосталися в двох поемах
індійських: Магабгараті та Рамаяні. Однак
врешті обидві касти погодились, аби вкупі
тримати в неволі простий люд.

“Кшаттрії не можуть мати щастя без
Браманів; Брамани не можуть утримати
влади без Кшаттріїв; з’єднавшись, каста
святецька з кастою вояцькою запанує над
усім світом, і буде щаслива на тім світі.
Вайзія (простий чоловік) повинен завжді
глядіти своєї роботи та виховувати бидло;
тож владарь всього світу створив пожитеч-
них звірів, доручив їх Вайзії для нагляду, а
цілий рід людський віддав під владу Бра-
манові і Кшаттрії. Судра (невільник) має
за найпершу повинність сліпеє послухан-
ня Браманів, бо вони знають святиї книги,
за теє Судра матиме щастя на тім світі.
Судра матиме краще відрождення, як що
буде чистий душею і тілом, слухатиме волі
старших каст, буде стримливий на слові,
зречеться гордих бажаннів і послухатиме
найбільше Браманів”.

Царі повинні були оберігати країну
від ворога і належали до касти вояцької,

хоч вони були нижчі від Браманів, однак
всеж були святими: “Сей світ, бувши без
царів, завжді був опанований страхом, для
певності всіх живучих Владарь створив
царя, взявши вічні частки від Індри, Ані-
ли, Йами, Сурії, Агні, Варуни, Тшандри і
Кувери. Через те, що царь створений з час-
тин найстарших богів, він єсть найясній-
ший між всіма людьми. Так як сонце, він
сліпить очі і палить серця, ніхто на світі
не може глянути йому в очі. Ніхто не сміє
гордувати царем, хоч би навіть малим, ка-
жучи: се простий смертний; бо великий
бог живе в його постаті. Для помочі цареві
Владарь створив кару (генія кари), сторо-
жу всіх живучих, слугу справедливості,
свою святу дочку. Кара то царь потужний,
вона править зручно, вона ставить мудрі
закони, вона глядить і заставляє всі чотирі
касти глядіти законів. Кара править всім
родом людським, вона його оберегає, все
засне, а кара не спить; кара – то справедли-
вість, говорять мудрі. Якби царь не карав
раз у раз тих, кого варто карати, то дужі
попекли б усіх безсилих, як рибу на рожні,
сорока розклювала б поданок з рижу, соба-
ка злизав би чисту олію, не були б тоді пра-
ва власности, чоловік низької касти став
би на місце чоловіка високої касти. Кара
панує над усім людським родом, чоловік
з натури цнотливий рідко буває. Тилько
дякуючи страхові кари, світ може мати за-
конну втіху. Боги, святі, музики небесні,
змії, всі вони глядять свого діла тільки за
для страху кари. Всі касти впали б у рос-
пусту, всі границі були б перекинуті, весь
світ пе ревернувся б, як би не було кари”.

Люде трьох старших каст (Брамани,
Кшаттрії та Вайзії) звуться Дwidjas, себ то
відроджені, двічі врожені, бо вони релігій-
ною постановою, через накладання свято-
го реміня, мають право давати поданки і
читати Веди, а Судри не мають права до
віри. Власне таке одрізнення учені об’яс-
няють тим, що певне Судри були люде
иншої раси, подолані перші мешканці Ін-
дії. Однак і Дwidjas уже не були чистими
Арійцями, а може де далі і зовсім би змі-
шалися з чужою расою, як би не забороняв
того закон.

Неможливо було перейти у старшу кас-
ту, але зійти до нижчої було дуже лехко. За
який небудь гріх, або недбалість до яко-
го релігійного обов’язку чоловік висшої
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касти мусів переходити в низшу. Хоч кож-
ний чоловік мав багато жінок, однак тіль-
ко діти від жінки висшої касти уважалися
висшими, а як що жінка була низшої касти,
то дитина не належала до касти батька, але
вже до касти матері, та навіть уважалася
ще нікчемнійшою. Так само було і з дітьми
жінки старшої касти та чоловіка нижчої
касти. Син жінки Брамані і чоловіка Судри
звався Тшандала і уважався найпослідній-
шим чоловіком в світі.

Жінка Арійська теж була невільна, віч-
но мусила вона когось послухати, а най-
більше свого чоловіка. За невірність до
чоловіка жінці завдавали найгірші муки і
навіть смерть. Хоча жінок утримували до-
сить роскішно, але не було їм ніколи волі.
В законі Ману ось що говориться про жі-
нок: “Замужніх жінок мусять доглядати і
дари їм дарувати їхні батьки, брати чолові-
ки та дівері. Де шанують жінок, там і боги
втішаються, а де жінкам нема шани, там не
поможуть молитви та поданки. В якій сім’ї
жінка живе в поневірці, та сім’я хутко му-
сить загинути; де жінка щаслива, там сім’я
буде велика та щаслива. Тим то чоловіки,
коли хотять мати достатки, повинні шану-
вати своїх жінок, давати їм різні покраси,
убрання, добру їду що свята. В .тій родині,
де чоловік з жінкою любляться, там пев-
не щастя. А вжеж, коли жінка не хороше
наряжена, то не збудить вона втіхи в серці
свого чоловіка, а через те й шлюб нещас-
ливий буде. В день і в ночі жінка мусить
бути під наглядом своїх оборонців. (Жінку
мусить глядіти батько, поки вона дитина,
чоловік, поки вона молода, і діти, коли
вона стара). Ніколи не повинна вона пово-
дитись по своїй волі. Жінку треба оберіга-
ти від усякого злого бажання. Як би жінки
не були під наглядом, то вони б дві сім’ї
зробили нещасними. Хай кожний чоловік,
хоч який би він був плохий, уважає, як по-
водиться його жінка, бо то закон для чо-
ловіків усіх каст. Ніхто не може втримати
жінки в добрих звичаях примусом, але того
дуже лехко дійти ось якими засобами: хай
чоловік призначить жінці, щоб вона дба-
ла про видатки та зиск, щоб вона тримала
все в чистоті, щоб готувала їсти та гляді-
ла господарства домового. Не можна мати
певності в жінці, хоч би її глядів і дуже
дбайний чоловік, тілько в тій жінці можна
мати певність, котра сама себе глядить по

своїй власній волі. Коли жінка йде заміж
аби мати дітей, коли вона зовсім щаслива,
статечна, коли через неї вся родина щасли-
ва, то така жінка є справжня богиня щас-
тя. Родити дітей, виховувати їх, дбати про
своє господарство – от повинності кожної
жінки.

Жінка мусить бути завжді весела, по-
винна тямити порядок у господі, глядіти
гасподарства свого, не мати щедрої руки
на видатки. Хоч би чоловік поводився га-
небно, хоч би він инших любив, хоч би мав
нікчемну вдачу, однак жінка цнотлива по-
винна завжді шанувати його, як бога. Для
жінки нема окремих молитов, ні постів, –
аби жінка любила та шанувала чоловіка, то
буде їй шана в небі. Коли жінка хоче бути
по смерті разом з чоловіком на небі, то не-
хай не робить чоловікові нічого прикрого
ні при житті ні по смерті його. Хай вона
морить себе по волі, живучи квітками,
корінням та овочами, хай втерявши свого
чоловіка, не згадує навіть ймення чужого.
Жінка зрадлива матиме неславу на сім сві-
ті, по смерті ж відродиться в тілі шакала,
або ще й при житті буде покарана прока-
зою або сухотами. Жінка вірна своєму чо-
ловікові, маючи думки, слова й тіло чисті,
житиме вкупі з чоловіком в небесній оселі,
на сім же світів й добрі люде зватимуть її
цнотливою жінкою”.

Арійці дуже почитували родинне жит-
тя. Віра наказувала їм шанувати старших в
роді і прадідів померших. Душі померших
предків, що звалися Пітріс, шанувалися як
боги, їм давали ІІоданки і співали гімни.
Почитування до померших було ще за Ве-
дічних часів, та і в законі Ману говориться
про нього багато. Однак віра про посмерт-
не життя змінилась багато в Індійців проти
Ведічних часів.

В браманські часи розпросторилася
віра в перехід (переселення) душ або від-
рождення, у Ведах про се нема речі. Віра
пантеістічна вважає кажне створіння од-
ною з несчисленних постатів найвисшої
душі, в кожному створінні живе частина
тії душі, отже половина створіннів зем-
них умірає, друга половина родиться, і з
умерлих частина Вічної душі відходить
до нарожденних. А перейти вона може
однаково, як з чоловіка в звірину, так і з
 звірини в чоловіка. Однак і тут уважаєть-
ся, яка душа, якої оселі варта: коли вона
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була праведна при першому житті, вона
переходить в чисте створіння, а ні, то в не-
чисте. Де які звірі уважалися нечистими,
напр., шакал, і перехід в тіло шакала ува-
жався карою за гріхи; де які знов звірі були
чисті і навіть святобливі, у них пробували
чисті, безгрішні душі. З сього повстало на-
віть релігійне пошанування до деяких зві-
рів, напр., корова уважається дуже святоб-
ливою в законі Ману: “коли хто віддасть
життя своє, не сподіваючися надгороди, за
Брамана, за корову, за жінку або за дити-
ну, той дістанеться до неба, хоч би він був
низького уродження”. Забити звірину (бо в
ній же теж була вічна душа), дозволялося
тілько для поданку, а коли хто забивав її на
свою користь, то мусів спокутувати гріх
той якою небудь карою, або подарунком
Браманам. Життя поважалося скрізь, в за-
коні Ману стоїть: “Де які люде похваляють
хліборобство, але праві люде ганять тую
роботу, бо гострий плуг роздирає землю і
забиває звірят, що живуть в ній”.

В законах Ману є дуже багато дрібних
правил і на першому місці стоять усякі
святецькі релігійні установи хоч би най-
дрібнійші, так буває у кожних святецьких
законах кожного народу. Спершу чоловік
дбав тілько про звичайну чистоту тіла та
їди, бо то конечно потрібно, найпаче ж у
гарячих сторонах, але святці почали ува-
жати тую чистоту божою, святою устано-
вою і довели свої закони про очищення
до смішних, дитячих, дрібних забобонів.
Правда, що тих установ мусять слухатись
тілько старші касти, а найбільше Брамансь-
ка. Бо вже коли Браман –старше, краще і
святійше над усіх, то мусить він і святих
законів краще, ніж хто, дотримувати, а
який небудь Судра, або Тшандала нещас-
ний, на що йому установи очищення, коли
він сам зроду єсть нечистий. Отже й ста-
лося, що Брамани самі на себе пута нало-
жили; надто багато було побожних одправ,
надто лехко було зробитись нечистим, над-
то багато було усяких покут і в тому про-
ходило життя Брамана. Браман повинен
був половину життя читати святі книги і
роз’яснення до них, учити їх під орудою
учителя святця, другу половину життя він
повинен давати поданки, служити богам,
виучити всю святу одправу як слід, під кі-
нець життя мусить оселитися в лісі, на без-
людді, жити там в самотині, пустельником,

 поринути в святих думках, а за теє споді-
вається він, що по смерті вже не переходи-
тиме в инше тіло, а з’єднається просто з
душею вічного, безконечного Брами.

“Коли старший в роді (Браман) поба-
чать, що на лиці з’явилися зморшки, що
волос йому вже сивіє, коли він матиме
внуків, нехай одійде в ліс. Нехай зречеть-
ся іди, що їдять по селах, і всього свого
маєтку, нехай їде сам, полишивши свою
жінку синам, або нехай і жінку візьме з со-
бою. Носити має шкуру газелі або одежу з
кори; має купатися рано й вечір; має носи-
ти дов ге волосся, хай не втинає бороди та
нігтів. Їсти має трави, квіти, коріння, овочі
з чистого дерева та олій. Коли пустельник
проживе так третю частину життя, нехай
четверту проживе зовсім по чернечому і
зречеться всякого почуття. Хай буде самот-
ний, без товариша, щоб дійти до найви-
щого щастя, бо самотність єдиний спосіб
дійти до того щастя. Глиняний горщик,
оселя під деревом, лиха одежа, самота
цілковита, однакове обходіння зо всіма, от
прикмети Брамана, що хутко має визволи-
тися від земного життя. Хай не бажає він
смерті, хай не бажає він життя, хай жде
свого часу, як слуга жде плати. Він мусить
цідити воду, що питиме, аби не завдати
смерті малім звірятам, що живуть у воді.
Має просити милостині раз на день і то
хай не бере багато, бо жадоба дарунків по-
тягне набожного чоловіка до втіхи земної.
По неволі він все таки муситиме що дня
і що ночі одбірати життя дрібнесеньким
створінням, для покути й очищення він му-
сить купатись і затримувати дихання шість
разів. До найвищої мети може дійти той,
хто не чинитиме зла створінням, хто стри-
муватиме своє тіло, сповнятиме набожні
установи, що наказує Веда, послухатиме
самих суворих установ віри. Тоді буде по-
кинута сяя оселя душі, збудована з кісток,
зв’язана жилами, з кровію та мясом в се-
редині, покрита шкурою, нечиста, бруд-
на, мучена старістю, слабістю та журбою
всякою, нужденна, присужена до смерти.
Коли Sannyаsi (пустельник) пізнає все
лихо в його коріні і стане нечутливим до
всякої втіхи світової, тоді він матиме щас-
тя на сім світі і вічну втіху на тім. Вільний
від усякої світової приязні, нечутливий ні
до якої прикрості чи втіхи, він з’єднається
навіки з Брамою”.



Східний світ №2 2005 179

Леся Українка

Сувору думку браманських пустельни-
ків можно бачити із сих слів закону: “від-
даючися на спокусу тіла свого до земних
утіх, чоловік завжді впадає в гріх, тільки
стримуючи тіло своє, людина може досяг-
нути найвищого щастя. Не можна ніколи
загодити свого бажання, дістаючи собі
жадану річ, – як той вогонь, що на нього
ллють чистий олій, так загожене бажання
що раз гірше разпалюється. Порівняйте,
хто вищий, чи той, хто радіє втіхою світо-
вою, чи той, хто зрікається її зовсім? Занед-
бання бажаннів краще, ніж їх загоження.

Грішник може визволитись од гріхів,
даючи милостиню, маючись перед усім
світом, слухаючи набожних установ, чи-
таючи молитви. Хто кається хутко після
гріха, той визволений, коли він каже: я не
робитиму більше сього, – то ся обіцянка
очищає його.

Чоловік неправий, що нажив собі стат-
ки – маєтки кривою присягою, що кохаєть-
ся в кривді, не може мати щастя на сім світі.
Хоч в якій біді буде цнотлива людина, вона
не повинна звертатись до кривди, бо час-
то ми бачимо зміни, які робляться з долею
лихих та неправих людей. Кривда почине-
на на сім світі не одразу дає свій овоч, так
як і земля, але через який час вона зросте і
перекине того, хто посіяв її. Кривда завжді
віддячиться тому, хто її зробив, як не йому,
то синові його, не синові, то внукові.

Треба побільшувати свою цноту що раз,
як білі мурахи побільшують оселю свою,
треба стерегтися, щоб не скривдити кого,
щоб не бути самому на тім світі. Батько,
мати, жінка й діти не будуть товаришити
людині на тім світі, тільки цнота при ньому
зостанеться. Чоловік робиться сам, умірає
сам, сам приймає надгороду за добрі вчинки
і кару за злі. Всі родичі покинуть того тру-
па, одвернуться і підуть собі геть, але цнота
буде товаришити душі. Отже треба дбати
про цноту, аби не йти самотним на той світ,
бо кого цнота провадить, той перейде через
найстрашнійші темнощі безпечно.

Правда – се товариш чоловіка по смер-
ті, бо всяка приязнь гине разом з тілом.
Душа свій власний свідок, душа має лиш
в собі захист, не погорджуй своєю душею,
бо вона свідок людський. Лиходії кажуть:
ніхто мене не бачить! але їх бачать боги та
дух той, що сидить в їхнім тілі. Боги сто-
рожа неба, землі, серця людського, міся-

ця, сонця, вогню, підземної країни, вітрів,
ночі, смеркання й світання, і Правди, тиї
боги знають всі людськиї вчинки. В країну
муки піде той, хто забив Брамана, жінку
або дитину, хто скривдив свого друга, хто
віддає злом за добро, хто говорить неправ-
ду. Від твого нарождення все добро, яке ти
міг зробити, о чесний чоловіче, все воно
зійде на собаки, як що та не завжді прав-
ду говориш. О, гідний чоловіче, коли ти
кажеш: ось я сам з собою! в серці твоєму
і тоді живе той дух найвищий, пильний,
мовчазний наглядач добра і зла. Той дух,
що живе в твоїм серці, то суворий суд’я,
то кара невмолима, то Бог. Як що ти завжді
живеш з ним у згоді – не йди на прощу до
Гангу святого, ні в пустині Куру”.

Розділ IV
БУДДІЗМ

Найголовнійші книги індійської літе-
ратури, окрім Вед та закону Ману, се дві
великі поеми: Магабгарата і Рамаяна. В
Магабгараті розповідується про війну
двох царських родин (місячної дінастії) за
обладування Індією.

Пандоваси (синове царя Панду) були
скинуті з царства Куравасами (синами
Куру), потім їм знову вернув царство Кріш-
на (постать бога Вішну). Ся велика поема
складалася довгі віки, вона має 18 розділів
різної довгості, а кожний розділ мав бага-
то частин, а кожна частина є сливе окрема
поема, і всі вони мало звязані між собою.
Рамаяна розповідає про славу Рами (теж
постать бога Вішну), царя соняшної дінас-
тії, як він зовоював, нібито, півострів ін-
дійський, як велит украв його жінку Сішу і
поніс її на острів Цейлон, як Рама шукав її і
знайшов при помочі царя Мавп, що постро-
їв міст через море, допевнився в її вірности,
а потім вернувся знов на небо. Рамаяна зло-
жена пізнійше Магабгарати; здається, що
вона зложена в VII віці до Р. X.

Обидві поеми зложені в той час, коли
Арійці зайняли півострів Декан, широкий
півострів, оточений океаном Індійським,
а з півночі горами Віндйя. На південь від
Декана лежить острів Цейлон, його ж
Арійці звуть Ланка. Арійці завоювали Де-
кан і Цейлон, але всеж переважно жили в
долині Гангу. Однак все таки, певне дещо з
віри перших мешканців завойованих країн
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увійшло у віру Арійців. Думають, що віра
в дикого крівавого бога зла Сіву походить
од тих подоланих народів. Тож у пізнійші
часи Арійці, окрім Брами (найвища душа,
бог творець, бог добра) прийняли віру в
Сіву, бога зла і руїни, та Вішну, бога, що
стояв межи Брамою та Сівою, єднав їх
і був середнім між злом і добром. Сі три
боги, сполучені в єдиного бога, звалися
Трімурті – Трійця. Про сю Трійцю в законі
Ману не згадується нічого.

В первістних релігіях боги – се сили
природи, потім же пізнійше люде почина-
ють вірити в богів, що з’являють собою
різні цноти людські, у Індійців з тієї віри в
цноти повстала віра в так звані “втілення”,
себ то віра, що бог може прийняти на себе
постать людини, або звірини, зійти на зем-
лю, зробити діло, для якого прийняв тую
постать, потім знов повернутися на небо і
статися богом –духом.

Є легенди про те, як бог Вішну прий-
мав постать і риби, і черепахи, і вепря, і
Крішни, і Рами. В легендах Арійських
(пантеї стичних), що звуться Пуранас, ба-
гато говориться про тиї втілення. В зако-
нах Ману Брама приймає тільки постаті
богів, а в кождому створінні живе тільки
частина віч ної душі.

В Багават–Гіта (частина з Магабгара-
ти) Крішна, виряжаючи на війну Арйуну,
князя з родини Панду, росказує йому про
себе і про своє втілення: “Я початок і кі-
нець всього світу. Нема нічого більшого
від мене; на мені тримається все, як перли
на реміні. Я вільгость води, я сяйво сонця і
місяця, я гук, я повітря, я людська сила. Я
пахощі землі, світло вогню, мудрість муд-
рих, сила сильних. Я знаю все, що було,
що єсть і що буде, мене ж ніхто не знає.
Все залежить од мене, я ж не залежу ні від
чого. Я поданок, молитва і віра, я батько
й мати всього світу, потіха, захист і друг.
Я смерть і безсмертя, о, Арйуна! Всі, що
служать иншим богам з твердою вірою,
служать міні, хоч і без відома. Я бог кожної
віри, я надгорода кожної віри. Я приймаю
святі поданки вірних, що приносять міні
листя й воду, овочі й квіти”. Арйуна падає
ниць перед тим, кого досі уважав за свого
товариша й друга: “О, Владарю всесвітній,
неподільний, вічний, стороже закону! Ти
єси вічність, тобі нема початку, середини
й кінця! Ти бог первістний, ти сам знаття і

тебе пізнають, ти єднаєш світа, і тобою, о
нескінченна постате, створився світ. Хва-
ла тобі тисячу раз, та ще хвала, хвала тобі,
хвала перед тобою, хвала поза тобою, хва-
ла з усіх боків, о всесвітній! Сила й влада
твоя безмірна, все обіймаєш собою, ти єси
все!”

Віра про “втілення” потроху довела
Арійців до Буддізму. Помалу віра в богів
природи перейшла в чисту віру в людські
цноти та людську думку і душу. Треба
пам’ятати, що всі віри створилися не від
разу, а дуже помалу, отже браманська віра,
розвиваючи де далі свої пантеістичні дум-
ки, дійшла до Буддізму, а потім Браманам
прийшлося ворогувати з буддістами. Бо то
ж тільки одна частина люду розвила так
далеко свою віру, що дійшла до буддізму, а
друга зосталася при давнішому Браманіз-
мі; як то завжді буває в кожній країні, де
повстає яка нова віра. Буддізм, хоч і вий-
шов з Браманізму, однак дуже багато від-
різнявся від нього; в чому власне він був
инший, ми побачимо далі, порівнюючи ле-
генди та думки буддійські з браманськими.
Тепер же подумаймо, як Браманізм дійшов
до Буддізму.

Браманська віра обіцяла вірним пус-
тельникам Браманам, що вони стануться
вище над усі земні сили, що вони мати-
муть вищу надгороду, з’єднавшися з віч-
ним Брамою. Найвища душа входила в
їхнє тіло (частина тії душі), вони ж тепер
зникали в тій Найвищій душі по смерті.
Мислячи та міркуючи над тим, що то влас-
не таке та найвища душа, люде поставили
її в своїй думці надто високо, почали ува-
жати її чимсь неможливим до зрозуміння,
чимсь таким чистим, високим, всеобійма-
ючим і вічним, що вкінці, замісць якогось
всім зрозумілого бога природи, почали
собі в’являти бога, що з’являв собою щось
безпочаткове, безконечне, істнуюче і не-
істнуюче, або крапле сказати якесь вели-
ке “Ніщо”. Та буддісти власне так і звали
вищу надгороду і надію людської цноти;
вони звали тую країну, в яку має піти душа
цнотливого чоловіка по смерті: Нірванна,
себ то Ніщо, Неістнування. Правду ска-
зати, теє Ніщо мало чим одрізняється від
“з’єднання з душею таємного Брами”. Тут
однак треба ще додати, що Арійці може
де що взяли і від чужих народів, бо напр.,
філософ кітайський Лао-Тсеу теж уважає
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Ніщо початком всього живучого, а Нежит-
тя найвищою метою людської цноти. Ся
філософія і єсть основа Буддізму. Однак
все ж невідомо напевне, хто від кого на-
вчився тії філософії, чи Арійці від Кітай-
ців, чи навпаки.

Буддісти кажуть, що нової віри навчив
їх чоловік царського роду, він звався Сід-
дгарта, або Сакіа-Муні, або Срамана Гау-
тама, окрім того він мав святобливе ймен-
ня Будда, себ то мудрий. Про нього ходить
дуже багато легенд і з них дуже трудно
зложити якусь певну історію. Невідомо
напевне в який вік він жив. Кітайські буд-
дісти кажуть, що він жив у XI в. до Р. X., а
Цейлонські, що в VII чи VI. Книжки буд-
дійські написані всі через скілька віків по
смерті Будди, написані вони мовою сан-
скрітською, инші мовою тібетською, инші
знов мовою палі (Цейлонською). Всі вони
не мають літературної вартости, сила там
дрібних релігійних розумуваннів, та ба-
йок про чудеса Будди. Отже власне через
тії чудеса буддійська віра так розійшлася
поміж простим людом, бо та сувора філо-
софія буддійська була для простого люду
мало зрозуміла тай мало цікава. Бо люд не
міг покинути віри в богів природи, зрозу-
мілих ясних богів, за для того непевного
філософського “Ніщо”, і зробив собі з сво-
го пророка Будди нового бога. Люд же й
собі почав складати усякі байки про Буд-
ду і через те в буддійській вірі надто їх
 багато.

Можна сказати, що буддізм це віра без
бога, бо коли вони уважали “Ніщо” почат-
ком, кінцем, владою і метою всього живу-
чого, то значить у них вже не було бога-
творця, бога владаря світу. Світ зтворився
сам, живе, зміняє постаті нескінченно,
не має нічого сталого, а власне був і єсть
“Ніщо”. Вже Брамани звали усю натуру
Майя Деві, себ то Свята Мрія, Брамани не
зреклися своїх давніх богів, тілько з’єдна-
ли їх з своїм Брамою. Буддісти теж не зрек-
лись їх, але поставили їх дуже низько, хіба
лишь для того, аби показувати зверхність
людської думки над ними; вони не кланя-
лись їм, не поважали їх, як перше, тілько
признавали їх за образи Святої Мрії, і боги
тії завжді кланялися та падали ниць перед
мудрим Буддою. Віра в посмертне життя
теж була схожа до браманської: той же са-
мий перехід душ, кара за гріхи переходом

у нечисту звірину, а врешті життя в кожній
постаті уважалося злом і карою, отже єди-
не добро і надгорода була Нірванна, знов
таки “Ніщо”, вічний сон без мрії, вічний
спокій, вічна тиша. От легенда про життя
Будди: Душа Будди після несчисленних
переходів дійшла до стану Бодізатви, себ
то вже була близько до того, щоб статися
Буддою, але, щоб статися ним і дати му-
дрість та визволення всьому світові, треба
було ще раз вродитися на сім світі. Душа
Будди обрала собі за матір Майядеві.21

В монгольських легендах говориться,
що вона була незамужня дівчина, але Ін-
дійці кажуть, що то була жінка царя Сакіа
Суддгодана, що панував над країною Ка-
піл при горах Непал. Нарожденну дитину
прийняли і обмили боги Індра та Брама;
як Будду батько поніс у храм, то всі боги
підвелись на вітання до нього. Породивши
його, мати його через тиждень умерла, а
виховала його тітка, вона була після най-
вірнійшою його ученицею. В школі він
хутко став мудрійшим над своїх учителів,
з товаришами в забави не заходив, а любив
на самоті думати та міркувати і був вельми
жалісливий. Батько наказував йому одру-
житися, він згодився, аби покоритися бать-
кові, але вимагав дуже цнотливої жінки і
казав, що візьме собі таку жінку, не вва-
жаючи з якої касти вона буде, хоч би на-
віть з Судрів. Врешті вибрав собі за жінку
вродливицю Гопу, вона була йому гідною
дружиною і зреклася усіх марних звичаїв,
так наприклад, після свого шлюбу вона
покинула носити покривало, вона сказала:
“Жінки, що панують над своїми думками
і стримують свої почуття, коли вони вірні
чоловікам і не думають про инших, вони
можуть бути без покривала, як те сонце та
місяць. Ріші і всі боги знають мої звичаї,
стримливість і статечність, на що ж я маю
скривати обличчя?”.

Життя молодого князя було щасливе й
лехке: батько його любив, жінка йому ди-
тину породила, люд покладав на нього всю
надію. Але боги нагадали йому, що він дав
обітницю, ще бувши з ними на небі, що він
має визволити людей. Він чув божі голо-
си на учтах, в гаремі серед жіночого співу
та музики. Одного дня, йдучи з свого двор-
ця до саду, він зустрів старого діда сиво-
го,  похилого, тремтячого на ході, з кийком
у руці, далі углядів у куточку самотнього
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слабого вкритого ранами. Ще далі побачів
трупа, що люде несли, плачучи. І він по-
кликнув: “А! Горе молодості, що в’яне від
старості! Горе здоров’ю, що гине від слабо-
сти! Горе життю, що кінчається смерт’ю!”
Потім зустрів він святого пустельника, що
сидів у набожній задумі: “от приклад до
життя”! І він наважив усе покинути: жінку,
дитину, царство і царські роскоші та йти
в самотиню і жити пустельником. Батько,
довідавшись про той замір, поставив сто-
рожу на міських брамах і наказав не випус-
кати сина з міста, але син одурив сторожу.
Він виїхав самотний у ночі на прудкому
коні, і коли конюх хотів його затримати,
він сказав конюхові: “Я давно обіцяв, що
здобуду мудрість і визволю всіх живучих;
цей час настав.” Тоді боги заспівали хвалу
і посипали дощ із квіток. Тілько бог міста
засмутився і промовів: “Без тебе ця країна
стратить красу і зубожіє, вона тепер для
мене пустка.” Будда кинув останій погляд
на рідну країну та оселю і мовив: “Я не
вернуся до великого міста Капілу, доки не
здобуду чистої мудрости і вічної оселі, де
нема ні старости, ні смерти.” В ранці тіль-
ко всі довідались, що він виїхав, бо в ночі
на всіх жінок Будди боги наслали міцний
сон. Цариця Гопа заридала і сказала коню-
хові: “Ой, не маєшти ти жалю! Чом ти не
насмів збудити мене? Хай буде проклята
розлука тих, що любляться!”

Будда обтяв своє довге волосся,22 змінив
своі царські шати на лиху одежу мисливсь-
ку і почав ходити до шкіл наймудріщих
Браманів, потім не вдовольнившись бра-
манською наукою, забажав пошукати сам
чого кращого, пішов у самотиню, прожив
там шість літ, розмишляючи, сповняючи
найсуворійші встанови, він не ховався ні
від спеки, ні від дощу і їв тілько по зернят-
ку рижу на день. Був би вмер від такого су-
ворого посту, але боги зіслали з неба його
матір Майядеві і вона вблагала його трохи
підживитися. Він згодився і прийняв трохи
страви з молока та меду, що принесла йому
молода селянка. Набравши знову сили, він
сів під деревом Мудрости, Бодіманда, там
він мав одержати останню перемогу. Де-
мон Папіан (вельми лихий), владарь краї-
ни жадоби, почав спокушати його, наслав
на нього своїх страшних синів перше, аби
його злякати, потім наслав своїх гарних
дочок перелестниць, аби його спокусити

до коханя. Але Будда переміг цю подвійну
спокусу і здобув собі Мудрість найвищу.
Потім словами та добрими прикладами на-
вчав людей, мудрістю своєю вирятував їх
від лиха та гріха і вмер, маючи 80 літ.

Хоч моральні звичаї буддійські теж
пішли від Браманів, але вони були ще су-
ворійші. Ба, навіть потім Брамани мусіли
з буддістами дуже змагатися, бо тож буд-
дісти довели свої звичаї до того, що при
їхній вірі святці стали зовсім непотрібни-
ми. Брамани за для милосердя забороня-
ли їсти мнясо, але дозволяли різати звірів
для поданків, та ще казали, що звірі вбиті
для поданку відродяться колись у постаті
кращій; поданки були конечним обов’яз-
ком для кожного вірного. Буддісти забо-
роняли і вбивання звірів і поданки, бо,
казали вони, поданки це тілько приключка
для прожерливих святців, аби їсти мнясо.
Отож при забороні поданків святецька бра-
манська каста була зовсім не потрібна, бо
єдина повинність Браманів – це поданки.
Закон Ману похваляє пустельниче життя,
але тілько для старих Браманів, що мають
велику сім’ю, нажилися в світі і сповнили
всі обов’язки святецькі. Буддізм ставить
пустельниче життя спасенним життям для
всіх людей, усіх каст, молодих і старих, бо
сам же учитель Будда покинув жінку, дити-
ну і царство і пішов у самотиню, сам Будда
був з касти Кшаттріїв. Брамани забороня-
ли меншим кастам читати святі книги, буд-
дізм промовляв до всіх однаково. Кшаттрії
принявши нову віру хутко визволились від
Браманського дозору, та напевне, що й не-
вільники хутко переймали буддізм, що рів-
няв усі касти. Хоч буддісти не нападалися
прямо на касти, але при буддійських зви-
чаях та вірі касти мусіли згинути самі со-
бою, тим Брамани повинні були боротися з
буддізмом для власного рятунку.

Въ буддізмі разом з суворими устано-
вами єсть багато лагідних слів любові до
людей. Кожний буддіст (перших віків)
уважав повинностю привернути як можна
більше людей, аби визволити їх від гріха.
Ось одна цікава легенда: Пурна, ученик
Будди, недавно привернутий до буддізму,
хоче йти научати дикий, варварський люд;
Будда вказує йому небезпечність цьо го зав-
дання: “Це люде лихі, немилосердні, люті,
зухвалі, що як вони тебе зустрінуть при-
крими словами, що як вони  розлютуються
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на тебе – що ти тоді подумаєш?” – Я поду-
маю, сказав Пурна, що певне вони добрі,
ці люде, що не б’ьють мене ні кулаками,
ні камінням. – А як вони тебе битимуть
кулаками й камінням, то що ти подума-
єш? – Подумаю, що вони добрі і лагідні,
бо неб’ють мене ні палкою, ні мечем. – А
як вони битимуть і палкою і мечем, що ти
скажеш? – Що вони добрі і лагідні, бо не
вбивають мене. – А як уб’ють? – Добрі
й лагідні ті люде, що визволять мене так
легко від цього нужденного тіла не, чисто-
го. – Добре, Пурно, ти можеш іти до них,
ти визволений – визволяй, ти потішений –
потішай, ти прийшов до Нірванни, приве-
ди ж і других.

Милосердя буддісти уважали за най-
першу цноту, вони казали, що треба мати
милосердя над кожним створінням. В одній
легенді говорится про те, як Будда віддавав
себе на поталу тігриці, що не мала чим го-
дувати своїх дітей. В другій легенді роска-
зується, що якось бог Індра дванадцять літ
не давав дощу, народ гинув від без’хлібя
та від безвіддя. Царь роздавав бідним все,
що міг зібрати. Голод не переставав, а хліба
не стало, тут прийшов побожний чоловік і
став перед царським домом, узяв вазу рішів
і положив туда свій остатній шматок хліба:
зараз же пішов дощ і полив землю. Потім
пішов дощ із рижу, мняса, олії та муки, по-
тім дощ золотий, срібний та самоцвітний:
“як би люде знали, чого заслугує в богів
милосердя людське, то хоч би мали остат-
ній шматок хліба, не ззіли б його не поді-
лившися з иншими.” За милостинею тілько
й жили пустельники Брамани, тим то вона
так і наказується всім в законі Ману. Але
Браман стався б нечистим, як би прийняв
що від людини низької касти. Буддізм ска-
сував таку ріжницю і дав усім людям цно-
ту милосердя. Отъ легенда: Якось Ананда,
найлюбійший ученик Будди, втомився по
довгій мандрівці і зустрівши молоду дівчи-
ну, що несла воду, попросив у неї напитися.
Вона відповіла, ще боїться приступити до
нього, бо вона з нечистої касти. “Сестро,
мовив Ананда, я не питаюсь ні твого роду,
ні твоєї касти, я прошу води, будь ласка-
ва, дай мені напитись”. Дівчина покохала
Ананду за його добрість і пішла просити
Будду, аби поговорив за неї з своїм учени-
ком. Будда сказав їй, що коли вона справді
любить Ананду, то нехай так живе, як він.

Світло відкрилося очам дівчини, вона поба-
чила свою помилку і почала жити побож-
ним життям в самотині.

Буддісти промовляли однаково і до чо-
ловіків і до жінок усіх каст. Не було у них
касти святецької, але були манастирі чо-
ловічі й жіночі, де-далі таких манастирів
повстало дуже богато в Індії. Ченці в тих
манастирях повинні були зріктися шлюбу,
жити милостинею, одежду носити з того
шмаття, що валяється по кладовищах, та
по смітниках, та по шляхах, і шити повин-
ні були власними руками ту одежу. Вони
могли мати тілько один кухлик на воду,
одну голку, якесь начиння для збірання
туди того, що хто дасть. Просити нічого не
повинні були ні словом, ні рухом, а мусіли
ждати поки сам хто дасть. Двічі на місяць
повинні були сповідати прилюдно свої грі-
хи. Кому ж ця установа здавалася надто
суворою, той міг собі вийти з манастиря,
вічних обітниць не було.

Сам Будда не написав нічого. “Сутрас”,
себ то слова учителя, були записані його
першими учениками, що збірались в гро-
маду по смерти його; дві другі громади
учеників змагалися з єретиками, записали
і встановили всі релігійні закони, розділи-
ли їх на три частини і назвали “Потрійним
кошиком”. Де які учені знов кажуть, що
буддійські книги були написані близько
80 р. до Р. X. Не відомо напевне, звідки по-
ходить санскритське письмо; де які вчені
кажуть, що воно походить з Вавілону. Ду-
мають, що письмо, те не в надто давні часи
придумане. Воно дуже трудне, має богато
буков і в ньому єсть такі знаки вимови,
що нашими буквами зовсім би не можна
було їх передати. Індійці звуть своє письмо
Дева-нагарі-боже письмо.

Індія має хорошу та багату поезію, гли-
боку і тонку філософію. Але хист будівни-
чий та різбярській з’явився вже далеко піз-
нійше і то ніколи не дійшов до такої краси,
як то по инших народах було. Ні в Ведах,
ні в законах Ману не говориться нічого про
церкви. Хоч у великих браманичних по-
емах часто говориться про царські препиш-
ні дворці, але з тих дворців не зосталося
жадних руїн. Певне вони були поставлені
з дерева, бо всі міські будові та стіни тих
часів були деревляні. Перші кам’яні  церкви
 побудували буддістіи. Буддійські царі ста-
вили теж манастирі чоловічі та  жіночі,
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шпиталі для слабих людей та звірят. Коли в
буддійських книгах стоіть, що боги в церк-
ві встали перед малим Буддою, то це певне
вони звичаі своїх часів переносять в давній-
ші часи, як це часто буває в народній поезії.
Певне, що малярство та різбярство були й
за браманських часів, але вони вживались
тілько для покраси царських та городян-
ських будов, бо відомо, що постатей божих
не робили так само, як і церков. В законі
Ману говориться, що ремесники та майстрі
люди низького стану. Будда ж обіцяє вели-
кі надгороди тим, що роблять постаті божі,
так само як і тим, що пишуть і впроважу-
ють поміж люд буддійські проповіді. “Той
хто, маючи снагу, зробить постать божу, або
напише проповідь, той не відродиться в пе-
клі ніколи. Він вернеться до житя тілько на
сім світі. Не буде йому матірью невільниця,
він не відродиться жінкою не матиме жад-
ної вади, владатиме великим багатством,
потім житиме на небі з тисячею небесних
жінок.” Царь Асока поставив 84 церкви і
там поставив 84 постаті Будди, “очі всіх тих
постатів були скінчені всі в одну хвилину”.
Хоч Будда вмер 221 рік до того часу, але всі
були певні, що постаті схожі до нього, бо
царь попросив царя зміїв, що жив богато
тисяч років і бачив Будду, щоб він прийняв
на себе постать Будди, аби майстрі могли
знати, як робити.

В цейлонських книгах говориться, що
цейлонський царь Патісса, привернутий
до буддізму місіонерами Асоки, наказав
поставити у своєму царстві багато церков,
де були змальовані різні випадки з життя
Будди. Острів Цейлон був до того часу під
владою Діяволів, але вони повтікали пе-
ред світлом нової віри, “як темрява ночі
гине перед промінням сонця”. Асока дав
Патіссі різні святі річі, що зостались від
Будди; і гиллячку з святої Бодіманди (де-
рева мудрости). Потісса посадив ту гил-
лячку і вона швидко пустила корінь. Роз-
казують теж, ніби сам Будда під час остат-
нього свого втілення прилетів через море
на Цейлон і там на одній горі видно й до
цеї пори слід від його ноги. Після того як
Брамани близько VII ст. до Р. X. прогнали
буддістів з Індії, то буддісти розійшлись
по сусідніх країнах, а найміцнійше стали

на Цейлоні. Там вони жили сливе тисячу
років поруч з Браманами. Стара і нова віра
погодились між собою: з Будди зробили
втілення Вішну. За той час були побудова-
ні найславнійші церкви індійські. Де які з
тих церков висічені з цільної скелі, де які
викопані мов льохи, під землею, або видо-
вбані, мов печери. Печери це найдавніші
церкви і там видно, що почитування Будди
було разом з почитуванням Сіви. В других
місцях знов віра в Будду змішалася з вірою
в Вішну. Єсть теж церкви (пагоди) пірамі-
дальні, але то вже пізнійших віків. На бу-
довах буддійських завжди так багато оздо-
бної різьби, що не раз, аж трудно розібрати
шталт будови. Постаті богів не мають ні
краси, ні зграбности, ні правди життєвої.
Часто ті боги мають звірячі голови, або
часом, по скілька рук, ніг та голов. Опису-
вати церкви буддійські та долю Буддістів
після виходу з Індії тут не приходиться, бо
це належить до пізнійшої історії.

Брамани боролися з Буддістами не так
через віру, як через причини громадські.
Брамани могли прийняти Буду, як прийня-
ли Сіву, а Нірванна мало різнилась від Бра-
ми. Але от проти міцної касти браманської
стала потужна каста чернеча буддійська
набрана зо всіх каст і з того повстала бо-
ротьба. Царі та простий люд більше гор-
нулись до буддізму, однак все ж стара віра
мала над ними владу. Боротьба тяглася сот-
ні Літ. В кінці стара віра взяла гору, а нова
мусіла вступитися з Індії. За те вона міцно
стала на Цейлоні і розійшлася геть далеко
на північ та на захід. Буддізм панує тепер
в Індо-Китаї, в Тібеті, в Монголії, в Китаї
та в Японії. Будду звуть в Китаї Фо, а в
Сіа мі Пот. Китайський вчений Ма-Туан-
Лін каже: Фо слово чуже і значить цілко-
вита мудрість. В Японії з Сакії зробився
Хака або Ксака, в Сіамі Срамана-Гаутама
став Самана-Кодом. Перше в Европі ду-
мали, що то ймення якихсь инших богів,
але потім через філологію довідались, що
то тілько перекручені ймення Будди. Буд-
дійська віра найбільш має вірних. Святців
буддійських надто багато і владу вони ма-
ють страх велику. В Буддізмі багато забо-
бонів, він вимагає суворої побожности, і
тримає люд в міцних релігійних путах.
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Леся Українка

1 Живі мови – се ті, якими люде тепер говорять, а мертві – ті, якими колись давно люде гово-
рили, а тепер ніхто не говорить і вони відомі тілько з книжок або давніх написів на памятниках
то що.

2 Але і то не найдавніша мова Арійців, була ще давніша колись, але вона згинула і про неі
можна догадуватись, тільки порівнюючи давні індо-европейські мови, бо при тому трапляються
слова спільні всім тим мовам, але такі, що їх нема в санскрітській, значить, видумані раніше, ніж
настала санскрітська мова.

3 Відних вся наша європейська раса зветься арійською, бо вони (Арійці) найстарші з усеї на-
шої раси

4 Черезъ те Арійську расу в Європі зовуть часом Кавказькою.
5 Патріархальний устрій життя значить такий устрій, де владає всіма найстарший в роді (па-

тріарх).
6 3 сього прикладу видно, як то часом слова, перейшовши в другу мову, зміняють своє пер-

вістне значіння.
7 Вони перекладені не тим розміром, яким зложені по санскрітськи, (бо се неможливо було

зробити), але так, щоб усе таки нагадували поважений спів, а не звичайну росповідь.
8 На ранні молитви до неі.
9 Ся назва сухої тріски –Праманта нагадує ймення, що сталося славним по всіх світах здавна

тай досі, ймення Прометея. Се давні греки росказували, неначе “син землі” Прометей здобув
проти волі найстаршого бога Зевса вогонь для людей, що до того часу блукали в темряві, бо їх
Зевс навмисно не хотів просвітити, щоб не стали розумними як боги. Прометей витерпів за те
тяжку і довгу кару від Зевса, але не каявся за свій вчинок, бо люде просвітилися і вийшла з ди-
кости, прийнявши небесний вогонь.

10 “Дві матері” – тож саме ті дві тріски “Афані” та “Праманта”, що з іх витерається святий
вогонь.

11 Богам, окрім поданків наїдками (мяса, хліба, овочів), зливалися на вогонь напитки – то
звалося зливання.

12 Ріг-Веда давніший збірник гімнів, а єсть іще Сама-Веда – то вже пізниших часів.
13 Етер – повітря.
14 Співці, що складали святі гімни.
15 Смерть.
16 3 помершим.
17 Йама – Іата, певне бог, що живе на тім світі, бог померших душ.
18 Мертвих Арійці палили на кострищі, потім кості збірали і ховали в землю.
19 Пушан, Савітрі – імення сонця.
20 Мани – підземні боги.
21 Так Брамани звали природу, як відомо.
22 Всі Кшаттрії носили довге волосся.


